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Koita ta {wa.

Look at the animals.
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H Katoilka AEeL: «UTTEEEY, O aypotng ALeL: «0o0T!»

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”
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TO yOUPOUVL AEEL: «YPOUTC- To KOTOTIOUAO A€EL:
VPOUTC». «KOKOKO».

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



